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Hereby, MOB, declares that item MO2871 is in Compliance with the 
essential requirements and other relevant conditions of Directive 

2014/30/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.momanual.com.  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 

 
 

  

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


MO2871 

 
EN 
Electric milk frother 

 
Instructions: 
1. Install 2 x AA batteries (not included). 

2. Turn on/off the frother using the switch. 
 
Warnings: 

• Do not expose this product to rain or damp conditions. 

• Prevent this item from falling as it could cause serious damage. 

• Do not dismantle, repair or modify this product by yourself, 
contact an authorized specialist. 

• To avoid any risk, do not dispose of this product inappropriately. 

• Clean it with a dry cloth. 

• Do not place this item near sources of heat or expose to direct 
sunlight. 

• Do not insert any metal objects into this device as there 

• is a risk of causing a short circuit in the unit.                 
 
DE 
Elektrischer Milchschäumer  

 
Anleitung:  
1. Legen Sie 2 x AA-Batterien ein (nicht enthalten). 

2. Schalten Sie den Aufschäumer mit dem Schalter ein/aus. 
 
Achtung: 

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen oder feuchten 
Bedingungen aus. 

• Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht herunterfällt, da dies zu 



schweren Schäden führen kann. 

• Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht 
selbst, sondern wenden Sie sich an einen autorisierten 

Fachmann. 

• Um jedes Risiko zu vermeiden, entsorgen Sie dieses Produkt 
nicht auf unsachgemäße Weise. 

• Reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch. 

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf 
und setzen Sie es nicht dem direkten Sonnenlicht aus. 

• Stecken Sie keine Metallgegenstände in dieses Gerät, dann 
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses im Gerät.        

 

FR 
Mousseur à lait électrique 
 

Instructions : 
1. Installez 2 piles AA (non incluses). 
2. Allumez/éteignez le mousseur à l’aide de l’interrupteur. 

 
Avertissements : 

• Ne pas exposer ce produit à la pluie ou à l’humidité. 

• Évitez toute chute de l’appareil, cela pourrait l’endommager 
gravement. 

• Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas ce produit 
vous-même - contactez un spécialiste agréé. 

• Pour éviter tout risque, ne jetez pas ce produit de manière 
inappropriée. 

• Nettoyez-le avec un chiffon sec. 

• Ne placez pas cet appareil à proximité de sources de chaleur ni 
en plein soleil. 

• N’insérez aucun objet métallique dans l’appareil, car cela 
pourrait provoquer un court-circuit. 

 
ES 

Espumador de leche eléctrico 
 
Instrucciones: 
1. Introduzca 2 pilas AA (no incluidas). 



2. Encienda y apague el espumador con el interruptor. 

 
Advertencias: 

• Evite exponer el producto a la lluvia ni a la humedad. 

• Evite que este artículo se caiga, ya que podría causar daños 
graves. 

• No desmonte, repare ni modifique este producto por su cuenta, 
póngase en contacto con un especialista autorizado. 

• Para evitar cualquier riesgo, no deseche este producto de forma 
inadecuada. 

• Límpielo con un paño seco. 

• No acerque este artículo a fuentes de calor ni lo exponga a la 
luz solar directa. 

• No introduzca objetos metálicos en este aparato, pues 

• existe el riesgo de provocar un cortocircuito en la unidad.            
 

IT 
Montalatte elettrico 
 

Istruzioni: 
1. Inserire 2 batterie AA (non incluse). 
2. Accendere/spegnere il montalatte tramite l'interruttore. 

 
Avvertenze: 

• Non esporre il prodotto a pioggia o umidità. 

• Evitare che cada, poiché potrebbe causare gravi danni. 

• Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente, 
contattare un tecnico autorizzato. 

• Per evitare qualsiasi rischio, non smaltire il prodotto in modo 
improprio. 

• Pulirlo con un panno asciutto. 

• Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore né esporlo 
alla luce solare diretta. 

• Non inserire oggetti metallici nel dispositivo, poiché 

• sussiste il rischio di cortocircuito nell'unità. 
 
      
 



NL 

Elektrisch melkopschuimer.  
 
Instructies: 

1. Plaats 2x AA – Batterijen (niet in begrepen) 
2. Zet de opschuimer aan/uit met de shakelaar.  
 

Waarschuwingen: 

• Blootstelling aan regen of vocht vermijden. 

• Voorkom dat het apparaat valt dit kan ernstige schade 
veroorzaken. 

• Demonteer, repareer of wijzig dit product niet zelf, neem contact 
op met een erkende specialist.  

• Voorkom risico’s door dit product niet op de juiste wijze weg te 
gooien. 

• Reinig met een droge doek. 

• Plaats dit apparaat niet in de buuurt van warmtebronnen en stel 
het niet bloot aan direct zonlicht. 

• Steek geen metalen voorwerpen in het apparaat, dit kan 
kotsluiting veroorzaken.  

 
PL 
Elektryczna spieniaczka do mleka 

 
Instrukcja: 
1. Włóż 2 baterie AA (nie dołączone do zestawu). 

2. Włącz/wyłącz spieniacz za pomocą przełącznika. 
 
Ostrzeżenia: 

• Nie wystawiaj tego produktu na działanie deszczu ani wilgoci. 

• Zapobiegaj upadkowi tego przedmiotu, ponieważ może to 
spowodować poważne uszkodzenia. 

• Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani 
modyfikować tego produktu. Należy skontaktować się z 
autoryzowanym specjalistą. 

• Aby uniknąć ryzyka, nie należy utylizować tego produktu w 
niewłaściwy sposób. 

• Wyczyść suchą szmatką. 



• Nie należy umieszczać tego produktu w pobliżu źródeł ciepła ani 
wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  
Nie wkładaj żadnych metalowych przedmiotów do tego 

urządzenia, ponieważ istnieje ryzyko spowodowania zwarcia w 
urządzeniu 

 


